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ABSTRACT: This article argues that a Muslim state receives jizyah from 
dhimmīs in return for full protection of their lives and property. Jizyah is a kind 
of cash tax that a Muslim state collects from its non-Muslim people in return for 
its services, i.e., the complete protection of their lives, properties, honour, and 
civil rights. But if the non-Muslims personally participate in the defense of the 
state, as is the responsibility of Muslims, then this tax is waived from them. On 
the contrary, Muslims are not exempted from paying zakāh. Jizyah is levied only 
on those who can earn. Jizyah is not levied on the poor, women, children, the 
elderly, the blind, and monks. In Islam, leniency in receiving jizyah has been 
ordered. Kharāj (tribute) means setting a very reasonable rate of tax keeping in 
view the production of the conquered land. The dhimmīs do not own their lands, 
but they are not removed from their lands, and the nature of the occupation may 
be hereditary, meaning that the occupation may be passed on to their heirs. They 
can also settle other matters related to this land. The government receives its 
ownership rights from these lands in the form of a reasonable rate of kharāj. The 
lands of the conquerors are not distributed among the conquerors but remain in 
the possession of the government, which collects kharāj from them. 
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Summary of the Article  
Every nation and religion has some terms that need to be interpreted. This study 
highlighted the terms jizyah and kharāj. Jizyah is a protection tax levied on non-
Muslims in a Muslim state. The Muslim state receives it from its non-Muslim 
people in return for providing them complete protection of lives, property and 
honour, and civil rights. But if the non-Muslims personally participate in the 
defense of the state, as is the responsibility of the Muslims, then this tax is 
waived from them. It is left to the direction of the head of government. Jizyah is 
levied only on those who can earn. Jizyah is not levied on the poor, women, 
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children, the elderly, the blind and monks. For the collection of jizyah, no person 
can be subjected to undue hardship or coercion, nor is he/she made to stand in 
the sun, nor should he/she suffer any physical hurt. Instead, he/she must be 
treated gently. During the era of the caliphs, keeping in mind the convenience of 
the people, the professionals were allowed to pay jizyah in the form of goods 
they produced. Caliph Ali used to accept needles from those who made needles, 
combs from those who made combs, and ropes from those who cut ropes in 
jizyah so that people would not have any trouble paying it. Caliph ‘Umar b. ‘Abd 
al-‘Azīz instructed that if a person dies, the amount of jizyah due to him will not 
be collected from his heirs. Khārāj refers to a tax imposed on lands conquered by 
the Muslim state, keeping in mind the production of such lands. Dhimmīs are 
not the owners of their lands, but they are not removed from their lands and the 
nature of this possession may be hereditary, that is, this possession may be 
passed on to their heirs from generation to generation. They are also allowed to 
settle other matters related to their lands. The government collects its ownership 
rights from these lands in the form of tribute at an appropriate rate.  It can be 
raised from the farmers and the amount of tribute that is more than the actual 
needs of the farmers should be collected from it. The status of the land is 
permanent. It is not distributed among the army. Among the things captured 
from the enemy, only those things which are personal property are distributed 
among the army. Commercial tax can be imposed on non-Muslims only if a 
special agreement is made with them in this regard. Otherwise, no demand can 
be made from them except jizyah and kharāj.  

خ خ خ خ خ  
 اور    ۔     ر  آ ورت              ت   ا  ا     م اور   

     ۔ز     ل  ں و          ر ت  ا  ا   ں      ت   ا  اج 

 و   ں     ا ى ر  دو               ، ل       ا  ر ح    ا

  ع   د ق اور ان  ى     ،ان      و  ل اور آ ن ،    ان  ت     ا ام   

 ان     اج  ح      وا     ظ ر   اوار       ز اد    اج  ۔    ل   و

    ر     ں   ز  ا ۔ ذ   ر    ،      ا      د   ں   ز  ان 

 اور اس              رو      ۔ وہ اس ،          ور  ان   در         

        ت     د     ح ،ز      ا ق     ا ں   ِ ان ز

 ۔اس  ے  ل   و رت    ت اج        دور )ھ٢٤ –ھ١٣ (     

               ز          ،      ر    وہ  اور      ر  
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     ذ    ۔  ے  ل  اج و     ان     اور ان   و ت   ا اج   اور 

   ر  دى    ۔ ورى 

١–    
۔        ل   و   ں         ر ل أه ما يؤخذ  من الجزية 

َ حتى يعطوا الجزية{: قال االله تعالى، حقن دمهمٰالذمة وتسميتها بذلک للاجتزاء بها في ْ َُ ْ ُ َْ ِ َّ{ 

ہ  )١(]٢٩: ٩التوبة[    وا       دى   آ    اور )  “ذ” (   ا ا

   ان  ت     ا ام         ا  ر           ح     ا         ز

   ن   ل  و    ان     ع   د    ان ق اور   ى      ،ان       و  آ  اور ل ،

 ذ، ں            ر      ع   د  ر    ان  ا       دارى 

    ف       ن ،      ۔ ادا ‘‘ ۃز’’ اس  ار        

    ِ    ض    ل  ن و        ،      د         زاۃ     

 اور ۔ ا  د  ر      )٢(ا   زى    ا د     ڈا    اس   ى  ا  ل

Consideration      ر  ح ا    ا ،   اس   دے          ،       

 ۔ م     )٣(    م   ا    ذ(“ةزاء الحمايإ بةالجباي”      )  دارى  

        ل   ،  ا    اور  ت اس        ں   ا           

 ۔     ا     )٤(ں 
                                                             

 ا  -١    ا  ،   ر ا  ا  ؛١٢١:١،)مكتبة نزار مصطفى الباز( المفردات  في غريب القرآنا

       ،: آر  ا ت ،   ”ہ  ں     وى       ٰرے   )   

   ا ى  ى    چ  ،“ر  ر  آف ا ن  ن،  ،    )    ۔١١٥ ،)ء٢٠١٢د
Shān ul Hāq Hāqi, Fārhāng e Tālaffuz (Islamābād: Muqtadirah Qaumi 
Zuban, 2002), 363.  

 ز  –٢   ۔١٦ ،)ء٢٠٠٠،   و النشر و التوزيعةطباعلل ،يدار المكتب:د( سلام الإ فيةالعلاقات الدولي ،و

زى    –٣   ر،د ا و  : ر ول( )٢(ت  ،  ا   ۔٢٢٩،)ء١٩٩٧ور

 ا  –٤   وت(لمبسوطا،ا    ۔٨٧: ٢ ،)ھ١٤٠٦، ةدارالمعرف: 
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   م    دہ و  ز             ہ    ں  ف ذ ح   ا      

  اد  ۔      ل   )  (ا     رت       ادا  ۔           ى      

   ادا ف       د م د” درا  “ارا        رو   رہ      اوت و  ف   

 ۔     رت    اس   ذ ادا    ر       ں   وا  ادا   اس      ان   دارى 

ج   ح     ا   ح   اور اس   آ زم      ن   (Tribute)  ۔  ” “ 

     ،    ورى          ا         ں   وا  ادا          رت   

 ذ      ان      ر   ز  اس ۔دارى     )    (   وا        ز  

   اور ا ۔“ اج”       )٥(  

ار       
ار ں   دو     دہ اور   ز دہ   ز      وں             ،     

اب     اہ    ت    ان              اد  ف ان ا    ۔    ڑ د     د

ں ڑ۔  ں ،  ں ،  ر  ،             ں  ں اور را  ، ں ، ا      

                   ان  ۃ د  ز       ،    ن  ب      وہ       

 ۔  )٦(        ظ        اد   ا     ،   ں  ل   ا        د ر  ليس ”  

  )٧(“ في أموال أهل الذمة إلا العفو ت  ور    ان         و     ل       ذ  ا

     ”زا   ر        ار  ص        م   ۔ ا                    و ا

 ،   ران  ا اب   ت  د        دور  ا  ا م   ۔ ا     ڑ د ں      ا  

     ب       در رہ     اد  ا  در        اور  در       ،  در  اڑ

 اس   ر       س      رے    د       ا    ۔ اس  ل   و      اس    دہ   ز  

                                                             
٥–    ا   ن ا   س       ادر  ةدار المعرف: وت  (مكتاب الأ ،     ۔١٠٣: ٤،)ھ ١٤٠٦ ، 

٦–      ا  ا ب      وت( كتاب الخراج ،ا   ۔٧٠، )ھ ١٣٩٩،   والنشرةدارالمعرف:  

ر  –٧   ۔ِ 
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 آرا )٨(۔ دى       ا رے    ار          م ا ۔ ا ں    در   ں   ذ  

      ل:      ں  ا     ى  ۔دو   ل   و  در  اڑ  ،ان    داروں 

 د   ،ان     م ا ۔ا      در رہ    ان  ،   ں      ى  ۔     ر

ں   ۔      د   د   ا              اس    ں     ا دہ   اور ز  از     

اب       اہ       ار   دہ م  ز ۔ ا   ڑا       ار د      از        

رہ در   ى    ر   د  ا    ذ،          د         ،    ر   د  ا  ا

     را،ح  م  دہ ا  ز  اس   ے  ا      و      ا        ۔   د   اور ا

  دوں        م   ا    ا ۔ا م    د   ا  ا   ر   ا ت     ان   

ِ            ل                  ا      دى  ر             ا  و   ذ

 اس                      ق ر،   رے    ،      ر ،  د  ا      

ے۔ ل  ر و ر د     ر اور ا م دو د ر  ا ار  دہ   ز دہ   ز    از     اس     

 ،     اس   ران    ف ر     اب د  )٩(۔ 

     و    
م  ا       د           و    ۔      د         ل   و    

         اور      ا    پ   د  ا  ،          و            ، دى 

۔            روق)١٠(ان     ت   آپ    دہ آ  ل ز        د س ا  

            ں   ۔ان    ہ  ب       ر ں        ل  ا      ں 

  ت           و   ے  ى              ا           ن  را ا  

 ۔             ى     اور          ح   اس  ں     )١١(ا   ازہ  ا اس 
                                                             

م، ا  –٨       ض( موالكتاب الأ    ۔٩٤: ١،)ء٢٠٠٧ ، للنشرو التوزيعةدار الفضيل: ر

اى   –٩ ى ا  ا            ا ہ(ة حكام السلطانيالأ وردى ،ا   ۔١٣٧، )، س ن دارالحديث : 

١٠–         ۔٧٠،  ِر  ،ا

ما  –١١       ض( موالكتاب الأ ،    ۔١٠٠: ١،)ء٢٠٠٧، للنشر و التوزيعةدارالفضيل :ر
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 ذ   ظ ر         م ر    ا    ا ۔    دار    ت      و  

 ادا        ذ            ا        و اور    ر   در  اس         ا    

و    د     اس  ں     ل   دو    ف ا   رے    وہ   ۔     )   )١٢(۔) 

     ر         ے ں      ا   اد( را  ) ور ا    

 و ت          ر  د   وہ        ل    ں ،     ں   وا ر  ں 

  ں            ل        ں   ر ں   وا ں  ں ، ر   ں   وا  ں    ادا

 ۔        )١٣(       ت      ا   رى           دور  ا   ا     

 ذ  اس      ت  ۔و       ل   و  ور  وہ اس  دا   ا  وا  ر      )١٤(  

   ں      دارى   ذ ن      ا    ا      اس          ل  ن و   

           را   ں  ا   ا  دور ى  ر     ہ   ت ا  ۔   د    وا    ) 

ا ) ھ١٣ك      ں   و ں      رش     ا ں   رو ت      ت ۔م  ان 

 ذ  ۔ اس   د    وا   ں   ذ   ہ   ت ا     ا      د  ں   دے     ں   رو

     وا  ؛اور ں      رو رى  ا  وہ   س  رے      ر ،   در      وا          

  ہ     ا    آ   ں  ن رو     ۔      ٹ  ت       اس  و  

 ے          رے  ں   ت  ا  ۔      ں       ان         ا  

،    د  ز    ذ  ا  ں   اور ان  ا    رو         ل     اور ان  ن 

و  را      ا    ان      ت     دوران)١٥(۔  ں       ا ،   ح     ا    ں    

م  را     ا  دى ،     وا  اس و  وہ ر     ں    م       ا ح ا     ًاس و

ا ۔      )١٦(   

                                                             

اى   –١٢ ى ا  ا            ا  ۔١٤٥، )ء١٩٧٣ ،ي الحلببابيالٰمصطفی  :ہ(ةحكام السلطانيالأوردى، ا

ر  –١٣   ۔١٠٢،ِ 

ر  –١٤   ۔١٠٩ ،ِ 

  ا  –١٥  ،،   ۔١٥٠ رِ 
  ۔١٦  ،ة الدوليالعلاقات ،ز  –١٦



 
١١٩ 

 

 ذ ں             ،   ا ں   ذ    ا   اس         

 اس دوران  م دى   ا               اور د  ذ  ا    ذ   ۔ ا         ان 

ت       ۔    د  آزاد           وہ    ہ   ں   ا   ہ     دور   

        اس  ۔       ار دے د ى         ا د دى       ذ   رى     )١٧(  

ق     ۃ اور    ز
ۃ   وہ ز    ان    ل   و ں     ا    ا   ت   وا  دو     اور 

  ر    اور  و  وہ            ورت      ۔          د    اور  

         ر  ورت  دہ  د  ز  اور          ل  ت اور  وہ وہ    ۔ اس   

    ۃ  ر ۔ ان  ز             ۃ  اور    ز   م   ا  ۔    

                ں              ا ر           ں    

 وہ   رت       ا رے    ۃ ن  ار  ز     ق اور ذ،       اس  ں   دار

   ا         ر   ےا   ں           ر زى   ا  : 

 وہ  -١           ر       ذر م   ر گ      م    ۃ ا   ز        ادا 

 اور       ۃ  وہ ا   ز    ا    ا   ،              و    

    ا  اور دو        ا       ہ   ا        اس           

۔ ہ           

٢ -         اس    م دے   ا   ت              دوں             

        ں  ۃ ،)١٨(ر  ز                        ں  رت دو دو  

 ۔     ّا 

گ   - ٣  اور وہ  و ت ،  درى ،   ۔              ں  ز       آپ   ا  

         وہ     ر    و    ز )١٩(ت       ۃ    ،   د      
                                                             

17– Hameed Ullah, Muslim Conduct of State (Lahore: Sh. Muhammad Ashraf, 
Kashmir Bazar), 101.  

١٨–    ،،ا   ۔١٢٢ رِ 

١٩–       ، ،ا  ۔١٢٣ ِر 



 
١٢٠ 

 

 ۔     ہ   و   اور 

٤ -    وا     ن  ۃ     ز         ف         اران   ر ، ر 

    ت    ان           ر   را  ر       ت    ا        ا

روق ا   ت       ۔اس       د   ف       اس    ر     اف     ا  ر

 ۔ د         )٢٠(     و ت         ا          ادوار     

   د ف      م  رى     اس     اس     اور  ن اس     ا ح     ۔ ا

          ى ، ز      اس  ں     ۔          ز  وہ 

ر  صلى الله عليه وسلم  ۔     ے ا       اور  ا           ان      

   ا           ز  ۔   )٢١(                      ،

   ۔   د ار    ز   رت     اور  ل       اس      آن و  اب د    

 و  ا  اور         ار        اس            د      

ل   ا  ۔         ،         ا  ان         وہ     د  

  ل   ا  ، اور ا         ر ا   ں اس     ا   م د  ا   اور 

  ى ،     ۔ے         م ادوار       ، اور     را

٥-      ا        وا  ادا                    ط     ا

      ل   و    اس   ور   ں،  ر   ۃ     ز  ا          اور 

      ۃ ق    ز        ر ر  ح     ا               

       ر      اور   ح     اس          اہ            

 ۔اس ے    ڑ دى   ے     ران      ے   اس             

 ۔        ا   ہ     

٦-                 ۔ ،           ر           ں     وہ ان 

                                                             
٢٠–    ا اق( سلام دار الإمنين فيأحكام  الذميين وا لمستأ، انز     ۔١٥٧ ،)ء١٩٨٢، القدسةمكتب:  
٢١–    ا  ا   وت( فتوح البلدان ،ذرى ا   ۔٨٩ ،)ء١٩٨٣، ةكتب العلميال إدارة : 



 
١٢١ 

 

      ا              ان  ن  دہ ر  ز ں  ف        ا   ان   

  را  ۔    ڑے دے د      دو  وہ ل        اس     ر     ار      

   اس        ا   ب  رے    ں    ،    د  آ     ں     اور  

  م              ا گ    ے ۔    ڑے دے د    دو          ف 

   د     ں      ان     اد        را                 ۔ 

 ۔  دے     ا ل   )٢٢(  

 ۔  –٧     ا   م د ت ا    اور       روزى          اد   ان ا    

  ت   ۔       اس  ڑ  اور     روقور ، دا    ا ر  ر    ا  دور   

     آپ  ۔    ر         دى   ڑ    ا    د    آپ  د  ا     وا

       ادا    اور دى   وہ       اس  ر   ا ں   وہ    اس       ر

ت   ۔     ر   ر      ا      اور  س    رج   ا ل   ا    و  ا

ڑ  را    ں     ا           ڑ    اور اب   د    اس    ان           

   دو۔د رى     و ل   ا       اس   ۔آج    ل   ا        دے د    

 ۔اس                 د ر     و    )٢٣( 

ہ      ن   در ب   و١٣اق و    ت       ھ        ں   و  

د         ر ط     ا  ۔ اس  ہ     ا  و ں  ل   ا    ا      زور اور 

روق   ت          رى    ہ     ۔               اور اس       د

    دار اور                ہ  اور آ   ر     ا  آپ          رى  س   

 ۔      د  و ل   ا    )٢٤(ں 

             ا ں  ر      : 

 ١–    ل  م      وہ ا
                                                             

م،  –٢٢         ،ا   ۔١٠٢: ١ رِ 

ذرى،   –٢٣   ۔٨٩ ،فتوح البلدان  

٢٤–       ، ،ا   ۔١٥٠ رِ 



 
١٢٢ 

 

٢–    ل   ا    اس 

٣–     م ر      د    ا     ا

٤–     ں          ع   د    وہ   ،        ع   د      ا  ذ   ا

 ۔                  ان 

روق     ت           د   ان              ر       اس     ا  ر

     وہا   ار   ا  ان     د           ں        ۃ     ز     ان     

 د ت        ر       د    و   ق   ا ٓ  دى۔)٢٥(       اس        اور 

اج-٢    

   ا ۔ ذ   ر      ح     وا     ظ ر   اوار       ز اد    اج 

   ر     ں   ز ،    اور اس ان  ا            د   ں     ز  

        رو    ،   د      اس ز  وہ  ۔        ور  ان     در        

 ۔            )٢٦(ت 

  اج  ح       ا ق     ا ں   ۔ ان ز ے  ل   و  رت 

ت س ا       دور                    ز            

  ،    ر     وہ      اق     ۔  ے  ل  اج و    ان   اور     ر

        ں          ح       ل    ز           درج   ں  روا

 ت   ‘‘ إنها عين المال’’         ے داد  ز     ج     ،     

 ذا   ں      ج    ف وہ      وں  ہ        ۔ د     ر   ك   ا

  )٢٧(۔

    اج 
 اور     اُ    آ ر ز   اج  دہ            ل ر   ت   اس      اج 

                                                             
٢٥–       ، ،ا  ۔١٢٠ ِر 

٢٦–   ،    ۔ا  رِ 

٢٧–       ،،ا   ۔٤٤ِر 



 
١٢٣ 

 

 ۔   ل   و   اج ا      زا  ر   ت  ور    وا  ماهخذ عنأن نأمرنا أنما إ”ں 

 “لعفوا  اور ان اق    ں  ت ز         اج     ر    ں       

  ت       آ  وا   رغ    م     ا  وہ     اج     ا     رى    ت   اس 

ت   اس  ں      ؟           اس   ز      د    اوار       ز    د را   

ر   ت  ور   ں         اور   ڑى            ں  تذ         ظ ر    ا

 اور   ں   رى دى۔ ا      اس   )٢٨(  

      ں   ز    اور ز ف ان زر اج   ۔     ن   آ ں         

ں   ذ    و اج   ۔      اج    ى ز  دو ف     ر ت اور ان    ں  ذ

  ت روزى   اور آ  ،   ،   ر    راك   ،   ے ،          اور           

 ۔ق     دى  دہ   ز دہ   ز          و        )٢٩(  

ى ت       آد  ا  ٰ     ا      ا     ں  ۔ ذ ر  دار 

       ر        ا ں   ان     و اج   و        ، دى           ا

 اس       ا د ر ں اور    ت   اور   اب ا        ، وہ        ت        ں  ان 

   اور     اس   ،                ل  اج و      ۔ وہ   دوں  ول      ف ورزى   

  دى     ۔  اس       ،      ،        )٣٠(ے۔ ان 

  م      م      ت     وہ   د  ۔ا    دار   س آ    

    ں     د  ا    و اج      راض    ں آپ ان    ا          آپ    اب د    

 د      ا ۔      ل  دہ و  ز  ر ر د ر       و  ا ں         ، ے ر  

رى             د     دہ  ز  اس    ا   اب ت ۔ دے د      ان 

ں  ہ   ز        اور  ش        ۔ ے  اس    ؤں     )٣١(  ام      
                                                             

٢٨–    ،   ،ا   ۔١٠ِر 

ر   –٢٩  ،      ۔ِا

٣٠–    ،ا ر    ۔١٠١: ١ِ، 

٣١–       ،، ا   ۔٤٤ رِ 



 
١٢٤ 

 

ت         ذظ ر   ہ  اور      اج آ   اق             دار  

۔               د  ز             ل   اس         ان       )٣٢(ں 

 ا ت    ۔      ر      ل    ح    ب ا  وہ    ر       و اج  اد 

    س  ورت    ں   آد     م   اس    ں ؓ   ا     ں    م  ہ اور   ،    

      م    ں   آد         ۔ا ں   ان  آپ          م    ں 

۔ ر       و  )٣٣(اج    ر    م   اس  اد   ا ت  اور           

ں اد   ا        ا     ر    م  گ اس     ا      و   اج   وہ    

 ۔           

 ذ ا  ا   ں(    (             ا  و   

ں     م     اور  ے    اہ را م   ا     ہ(اج   داروں و    ) داروں ، 

   ذ د ا    ۔ ا     ل   ص    ت   اس  ف              ا        ا

ں  آد             (Middle Men) ر     ہ ا      اور ان      ام   

۔   )٣٤(    

  ر

ح آز    ا     ا    رہ  ت      ح د     م   ا رت    ا  ا اد 

      ا           رت     ا ر     وہ ا       زت د  ا د     ۔ وہ      ا  ا  

ى   ۔دور       رت   ت صلى الله عليه وسلم  ر               ر        دور اور

     ے  دور   اور دو       ں  ے   دو ن  ا ،    ا    

  ر        آ       ر   ت ) (       آ        ا  ان   

     رے       رو  اور ز    ر     رى          ر      رت   

                                                             

۔   –٣٢ ر   ،     ِا

  ا  –٣٣  ، ،  ۔٦٥ ِر 

ر   –٣٤         ۔ِا
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   ا ؓ  ت     ؟ ل   و   س   ا    ان        آپ         آ ض 

      اب د      ) ن(ر      ان     ل   و      وہ  ب     اور 

و۔ ل   و  ان      ح    ق م )٣٥( ا   ں    ں اور      ل اور    ر

ر    ں  ں اور  ذ        ۔    ) (   ا           ق       و

     ا                 ے    ر      د        ۔      ا

     اس و             د    اس       ا  و          ا ۔ اس   

ر    ر              وہ د           اس  د        ۔         ا  

      رت     ا ں        ، ،       ہ     ر  ص     ان  رے   اس 

  ۔          ان    وہ اور          )٣٦(ور ہ     اس      ت     ا ر 

  ل   و   وں      ،      ح            ظ ر         ا ، 

۔  ل   و   وں       ،     

   

١–          ا  ر             ل   و   ں         ر  

ق اور ى     ،ان        و ل اور آ ن ،    ان  ت     ا  ام   ان 

  ل   و  ان      ع   ، د     ر      ع   د  ر    ا  

 ذ ں    ۔       ف     ان           دارى 

ض  –٢   ل  ن و        ،      د         زاۃ       اور      

   ا  اس  ى  ۔ ا  د  ر     ر  Consideration ا ح ا  ا

                                                             

 ا  –٣٥   مام علی ا الإهخذيأ يبواب الشرائط التأ، جماع ة، كتاب الجزيٰالسنن الكبری ،  ا

  والحربي إذا دخل بلاد الإسلام بأمانمن الذمي إذا اتجر في غير بلده باب ما يؤخذ ، ةل الذمهأ

  ۔ ١٥٦: ١٤، )ھ١٣٤٤ ،رة المعارف النظاميةئمجلس دا: الهند(

ا  –٣٦           نزار مصطفی البازةخبار مكتبشرح منتقی الأ(وطار نيل الأ،ا    : ٨، )ء٢٠٠١،

  ۔١٥٢
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   اس   دے           ۔            

ار  –٣ ں   دو        اور دہ  ز   دہ  ز        وں          ؛        

اہ ِ   ت      ان  اب د  ۔    ڑ د      

ں ،   –٤ ڑ ں ،  ں ،  ر   ،  ں۔                    اد ف ان ا  

۔           ں  ں اور را   ا

٥–              د           و    ا    پ   د  ا  ،          و

۔            ان       دى           اور     

 دور   –٦    ر          ے ں   ا   اد( را  ) ور ا    

      ل       و ت       ۔   ر  د  ں  وہ   وا ر  ں 

    ل        ں   ر ں   وا ں  ں ، ر   ں   وا ں  ں ،   

  ں          ۔ ادا            

٧–  ؒ ا      ت   دور   ا     ا   رى     ذ   اس      ت   و   

۔       ل   و  ور  وہ اس  دا   ا  وا  ر      

٨–    ں             ل  ن و   ذ،   ن    ا     ا       اس   دارى 

      را     ا ں  ،    ۔ ا  د    وا      

٩–     ا ۔ ذ   ر      ح     وا     ظ ر   اوار       ز اد    اج 

   ر     ں    ، ز  اور اس  ا            د   ں   ز ان 

       رو           ۔ وہ اس ز        ور  ان   در           

        ت      ۔  د

 ۔  –١٠ ے  ل   و رت    اج  ح       ا ق     ا ں   ان ز    

١١–            ل ر   ت   اس       اور اج     اُ    آ ر ز   اج  دہ 

     زا  ر   ت  ور    وا ۔، ں    ل   و     اج ا
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١٢–          ے داد ز وں   ہ        ۔ د         ج     ،   

 ذا   ں      ج    ف وہ     ۔     ر   ك     ا

١٣–    ر  ص     ان  رے   اس            رت     ا ں    ر    ر

۔          ان    وہ اور         ، ور     ہ    
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